Q/A
A. Please introduce yourself briefly for the readers of Nafe Magazine.
My name is Desi Di Nardo and I am a poet and writer in Canada. My writing has been published in numerous literary journals and anthologies, performed in the National Arts Centre, featured in the Toronto’s transit system, and displayed in the Official Residences of Canada. I am very honoured and pleased to know my work is being studied in schools across Canada and being translated into foreign languages like Farsi.
B. How do you categorize your works?
I consider my work to be mainly modern free verse. In my poems, there is often an edge or wryness and yet, other times, they are steeped in the beauty and simplicity of the nature around us.
C. Which writers have made the greatest impression on your writing?
Aside from great literary icons like Giacomo Leopardi and Pablo Neruda, writers which have resonated most deeply with me are Canada’s premier short-story writer, Alice Munro, and the late Gwendolyn MacEwen, a brilliant Canadian poet who had a profound knowledge of the Arab world and traveled extensively to the Middle East.
D. What are you after when you write poetry? What's the final goal?
For me writing poetry is not only cathartic and liberating but there is a thirst or urgency to write, to bring to the forefront issues which may be at times be unjust or matters which simply need addressing. There is also a profound reverence for Mother Nature – fervour for the natural world which influences my work, and from it, a way to stir enlightenment or hope within the reader.
E. How do you evaluate the role of today's Canadian literature in the canvas of world literature?
Canada is a country rich in natural resources with varied geographical landscapes. From the mountainous West, to the plains in our Prairie Provinces, to the farmland of our central region, to the beautiful seaside and marine life of the East. Our landscape is one of the ways in which we define ourselves and is very evident in Canadian literary works. It is difficult to find Canadian literature that does not directly speak of or is not strongly inspired by the Canadian backdrop and its impact on the writer.
E. Would you kindly explain a little about these two poems: “Rainbird in the Annex” and “Poetry on Lake Simcoe”?
A rain bird is a type of woodpecker able to forecast bad weather, hence the melancholic, longing quality present throughout the poem, emblematic of the death of Gwendolyn MacEwen (a highly gifted Canadian poet). The bird is representative of her spirit. Essentially, the poem is about gaining motivation or inspiration for writing—it has to do with the rekindling of one’s personal love for writing after a long and difficult time. It’s about revival, optimism, and wonder. MacEwen becomes the muse for the writer and her “bird call or cry”, which is a metaphor for her words, her writing, her poetical aptitude, summons the poet to awaken. The notion of flight in the last line reaffirms this.

“Poetry on Lake Simcoe” is a poem about encumbered love. The lovers are in an emotional rut and must revisit a painful and forlorn past to make amends. The image of the broken pebbles has to do with the knowledge nothing is perfect or whole. In fact, though the characters in the poem have both been injured (broken), the “pebbles” (typically polished and smooth), allude to a certain optimism and reassurance. There is also the image of the lake and water – symbolic of rejuvenation, cleansing, and rebirth. The feeling of softly falling snowflakes is a quiet, contented one. And the following picture of flakes landing on the tongue creates an impression of vitality, innocence, and the unknown – a coming together, or communion, if you will.
G. If you are asked to choose one, and only one item of the categories listed below, what would it be?
* A Movie: Léolo 
* A Book: Wuthering Heights
* A Musical piece or a song: “Suzanne” by Leonard Cohen
H. Are you interested in Persian literature?
Yes, absolutley

I.  Have you ever been to Iran? If not, would you like to visit Iran? What's your current impression of Iran?
I have never been to Iran. I believe it is a nation full of artists and poets waiting to be entirely unbridled. The Middle East is an area of the world which has suffered a tremendous deal of turmoil and unrest over the past several decades. I hope one day to visit the region. 
J . And as the last question, what's your message for our farsi-spoken readers?
Your language is not only strikingly beautiful visually but also lyrically and it is apparent how vastly rich in culture and pride it is. The arts appear to have been a strong component of your culture over history and I believe art is and will continue to be a fundamental and driving source for Iranian society.

P.S. If you have something else to add, I mean anything you want, please share it with us.
My new collection of poems will be released in 2008. For more, please visit: www.desidinardo.com
Desi Di Nardo's energetic and exquisite poetry is already a major force, and a distinctive universal voice. 

—Sheema Kalbasi





شعرهای پرانرژی و بدیع  دسی دی ناردو خبر از صدایی شاخص و جهانی در حیطه شعر می دهد.   

شیما کلباسی
